
VANTAGGI ADVANTAGES

Antivibrante elastomerico a base di gomma stirolica 
non porosa (SBR), di colore nero, da inserire al piede 
delle murature non portanti, avente uno spessore 
pari a 6 mm. L’impronta con scanalature a righe 
su un lato consente un appoggio pari al 40% della 
superficie di contatto con il solaio aumentandone il 
potere desolidarizzante.  

Fornito in strisce di dimensioni pari a 
0,14 m (larghezza) x 1,20 m (lunghezza). 

Le strisce devono essere accostate tra di loro senza 
essere fissate al solaio con nessun tipo di collante. 
La scanalatura dovrà essere rivolta verso il basso e la 
parte liscia a vista al piede della muratura.

Vibration-damping elastomer in non-porous styrene 
rubber (SBR), black in color, to be inserted at the foot 
of the non-load-bearing walls, having a thickness of 
6 mm. The imprint with grooves in rows on one side 
allows a support of 40% of the contact surface with 
the slab by increasing the separation strip power.

Supplied in strips in dimensions of 
0.14 m (width) x 1.20 m (length) with a 
total surface area of 0.17 m2/strip. 

The strips should be juxtaposed to each other without 
being fixed to the floor with any type of glue. 
The groove must be facing down and the smooth 
part in view at the foot of the masonry.

•	 Elevate prestazioni desolidarizzanti grazie all’impronta scanalata.

•	 Praticità di impiego in virtù delle ridotte dimensioni.

•	 High performance separation strips thanks to the grooved imprint .

•	 Practicality of use by virtue of the reduced dimensions.

SUBMASTER

SCHEDA TECNICA / DATA SHEET

La voce di capitolato in formato word è disponibile sul sito.
The detailed specification text in Word format is available on the website.

1-     Maggiori info dal sito e nel catalogo.
2-     Pensa all’ambiente: stampa questa scheda fronte/retro.
1-     Further information available from website and catalogue.
2-     Think to the environment: print this data sheet on both sides
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DATI TECNICI DEL PRODOTTO / TECHNICAL DATA OF THE PRODUCT

Caratteristiche
Features

Norme
Standards

Unità di misura
Unit of measurement

Tolleranze
Tolerances

Valori
Values

Colore 
Color nero / black

Durezza
Hardness UNI 4916 Shore A ± 5 70

Peso specifico
Specific weight UNI 7092 g/cm3 ± 0,03 1,56

Carico di rottura
Breaking load UNI 6065 M Pa Minimo / Minimum 3

Alungamento a rottura
Breaking length UNI 6065 % Minimo / Minimum 250

Resistenza a lacerazione
Resistance to laceration UNI 4914 C N/mm Minimo / Minimum 15

Resistenza all’abrazione
Resistance to abrasion UNI 9185 mm3 Massimo / Maximum -

Invecchiamento (aria)
Ageing (air)

∆ durezza / ∆ hardness UNI ISO 188 Shore A Massimo / Maximum +8
∆ carico di rottura / ∆ breaking load % Massimo / Maximum -25

∆ allung. a rottura / ∆ breaking length % Massimo / Maximum -40
∆ volume / volume % Massimo / Maximum -

Invecchiamento (acqua)
Ageing (water)

∆ durezza / ∆ hardness UNI 8313/2° Shore A Massimo / Maximum -9
∆ carico di rottura / ∆ breaking load Massimo / Maximum -

∆ allung. a rottura / ∆ breaking length Massimo / Maximum -
∆ volume / volume Massimo / Maximum +9

Temperature max e min di 
esercizio

Temperatures max and 
min of exertion

statico / static dinamico / dynamic
°C 80   -20 70   -20
°C no no
°C +80 70

M Pa = 10,2 Kg/cm2 1 N/mm = 1,02 Kg/cm

PRODOTTO/PRODUCT

Codice
Code

Formato
Format

Dimensioni
Dimensions 

Spessore
Thickness

Pagina listino 
Price list page

L030051206 Striscia
Strip 0,14 m x 1,20 m 6 mm 15

La desolarizzazione delle murature non 
portanti deve essere ottenuta con materiali 
non soggetti a cedimento nel tempo. Per 
non pregiudicare la statica del fabbricato, 

tali materiali comunque non devono mai 
essere impiegati sotto le murature portanti.

The decoupling systems of the non-load-
bearing walls must be obtained with 
materials not subject to failure over time. 
To avoid problems with the static of the 

building, however, these materials should 
never be used under the load-bearing walls.
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